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CODE  DESCRIZIONE — DESCRIPTION — BESCHREIBUNG - DESIGNATION - DENOMINACION - DESCRICAO p‘ile'CSJSEtEk
535438 Torcia manuale ECF-131, 6 m — Hand torch ECF-131, 6 m — ECF-131- Handbrenner, 6 m — Torche manuelle ECF-131, 6 m — Antorcha manual ECF-131, 6 m — Tocha manual ECF-131, 6 m
535437 Torcia manuale ECF-131, 12 m — Hand torch ECF-131, 12 m - ECF-131-Handbrenner, 12 m — Torche manuelle ECF-131, 12 m — Antorcha manual ECF-131, 12 m — Tocha manual ECF-131,
12m
Torcia automatica ECF-131, 6 m — Machine torch ECF-131, 6 m - ECF-131-Maschinenbrenner, 12 m - Torche automatique ECF-131, 12 m — Antorcha automatica ECF-131, 12 m — Tocha
535436 o
automatica ECF-131, 12 m
Torcia automatica ECF-131, 12 m — Machine torch ECF-131, 12 m — ECF-131-Maschinenbrenner, 12 m - Torche automatique ECF-131, 12 m — Antorcha automatica ECF-131, 12 m —
535435 "
Tocha automética ECF-131, 12 m
356451 Anello di tenuta testina OR (20pezzi) - O-Ring for torch head (20 pieces) — O-Ring-Dichtung fiir Schneidkopf (20Stiick) — Bague d'étanchéité (OR) pour téte (20 pieces) - Anillo de
sellado (OR) para cabeza (20 piexas) — Anel de vedacdo (OR) para Cabecinha (20 pegas)
356568 Impugnatura per torcia automatica — Hand grip for machine torch- Handgriff fiir Maschinenbrenner — Poignée pour torche automatique — Empufiadura para antorcha automatica —
Punho para tocha automatica
356599.B  Ugello 65-85A per scriccatura - Nozzle 65-85A for gouging - Dilse 65-85A zum Putzen - Buse 65-85A pour décriquage - Tobera 65-85A para ranurado — Bico 65-85A para goivagem 10
356600.B  Diffusore isolante, 45-85A - Insulating diffusor, 45-85A - Isolierender Diffusor, 45-85A - Diffuseur isolan, 45-85A — Difusor aislante, 45-85A - Difusor isolante, 45-85A 2
356601.B  Elettrodo, 45-125A — Electrode, 45-125A — Elektrode, 45-125A — Electrode, 45-125A — Electrodo, 45-125A - Eléctrodo, 45-125A 5
356602.B  Ugello, precision cut, 45A — Nozzle, precision cut, 45A - Dise, precision cut, 45A — Buse, precision cut, 45A — Tobera, precision cut, 45A — Injector, precision cut, 45A 10
356603.B  Ugello, 45A — Nozzle, 45A - Diise, 45A - Buse, 45A — Tobera, 45A - Injector, 45A 10
356604.B  Ugello, 65A — Nozzle, 65A - Diise, 65A - Buse, 65A — Tobera, 65A — Injector, 65A 10
356605.B  Ugello, 85A — Nozzle, 85A - Diise, 85A - Buse, 85A — Tobera, 85A — Injector, 85A 10
356607.B  Deflettore, precision cut,45A — Deflector, precision cut,45A — Deflektor, precision cut,45A — Déflecteur, precision cut,45A — Deflector, precision cut,45A — Deflector, precision cut, 45A 3
356608.8 Protezione taglio contatto, 45-85A — Contact cutting shield cup, 45-85A - Kontaktschneidschutz, 45-85A — Protection pour découpe par contact, 45-85A - Proteccion para corte
' contacto, 45-85A — Proteccdo para corte contato, 45-85A 2
356609.B Protezione ugello per torcia automatica, 45-85A - Shield cap for machine torch, 45-85A —Diisenschutz fiir Maschinenbrenner, 45-85A — Protection buse pour torche automatique, 45- 2
) 85A - Proteccion tobera para antorcha automatica, 45-85A - Proteccdo injector para tocha automatica, 45-85A.
356610.B  Diffusore isolante, 105-125A - Insulating diffusor, 105-125A - Isolierender Diffusor, 105-125A - Diffuseur isolant, 105-125A — Difusor aislante, 105-125A - Difusor isolante, 105-125A 2
356611.B  Ugello, 105A - Nozzle, 105A - Diise, 105A - Buse, 105A — Tobera, 105A - Injector, 105A 10
356613.B Protezione taglio contatto, 105-125A — Contact cutting shield cup, 105-125A - Kontaktschneidschutz, 105-125A — Protection pour découpe par contact, 105-125A - Proteccion para 9
i corte contacto, 105-125A - Protec¢do para corte contato, 105-125A
356614.B Protezione ugello per torcia automatica, 105-125A - Shield cap for machine torch, 105-125A ~Diisenschutz fiir Maschinenbrenner, 105-125A — Protection buse pour torche 2
) automatigue, 105-125A - Proteccion tobera para antorcha automatica, 105-125A - Proteccéo injector para tocha automatica, 105-125A
356615.B  Ugello, 125A - Nozzle, 125A - Diise, 125A - Buse, 125A — Tobera, 125A - Injector, 125A 10
356619.B  Ugello 105A per scriccatura - Nozzle 105A for gouging - Diise 105A zum Putzen - Buse 105A pour décriquage - Tobera 105A para ranurado — Bico 105A para goivagem 10
356620.B  Ugello 125A per scriccatura - Nozzle 125A for gouging - Diise 125A zum Putzen - Buse 125A pour décriquage - Tobera 125A para ranurado — Bico 125A para goivagem 10
356621.B  Protezione per scriccatura - Protection for gouging - Schutz zum Putzen - Protection pour décriquage — Proteccion para ranurado - Protecgéo para goivagem 2
356658.8 Portaugello con sensore ohmico, 45-85A - Tip holder with ohmic sensor, 45-85A — Diisenhalter mit Buchse ohmschen Sensor, 45-85A - Porte-buse avec capteur ohmique, 45-85A - 1
' Porta-tobera con sensor 6hmico, 45-85A — Porta injector com sensor 6hmica, 45-85A
356659.8 Porta ugello con sensore ohmico, 105-125A - Tip holder with ohmic sensor, 105-125A — Diisenhalter Buchse ohmschen Sensor, 105-125A - Porte-buse avec capteur ohmique, 105- 1
' 125A - Porta-tobera con sensor 6hmico, 105-125A — Porta injector com sensor 6hmica, 105-125A
356660 Testina torcia manuale - Hand torch head — Schneidkopf fiir Handbrenner — Téte torche manuelle — Cabeza antorcha manual — Cabecinha tocha manual
356661 Testina per torcia automatica — Machine torch head — Schneidkopf fiir Maschinenbrenner — Téte pour torche automatique - Cabeza para antorcha automéatica — Cabecinha para
tocha automética
356662 Impugnatura per torcia manuale — Hand grip for hand torch- Handgiff fiir Handbrenner — Poignée pour torche manuelle — Empufiadura para antorcha manual — Punho para tocha
manual
356663.B  Portaugello, 45-85A - Tip holder, 45-85A — Diisenhalter, 45-85A - Porte-buse, 45-85A - Porta-tobera, 45-85A — Porta injector, 45-85A 1
356664.B  Porta ugello, 105-125A - Tip holder, 105-125A - Diisenhalter, 105-125A - Porte-buse, 105-125A - Porta-tobera, 105-125A - Porta injector, 105-125A 1
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